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Уважаеми Клиенти,

Благодарим Ви, че избрахте аспиратора Eurolux
by Faber, една престижна марка, синоним
на качество и сигурност. Надяваме се , че той ще
отговаря на Вашите изисквания.
Внимателно следвайте препоръките, изложени в
тази книжка и Вашият аспиратор ще остане
ефикасен.
Не се колебайте да ни търсите при
необходимост. Ние винаги ще бъдем до Вас, за
да ви сътрудничим при нужда и да Ви даваме
полезна информация за всички продукти с
марката .Eurolux by Faber
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1.	ИНФОРМАЦИЯ	ЗА	
			 БЕЗОПАСНОСТ
За вашата безопасност и 
правилното използване на 

уреда, прочетете внимателно 
това упътване преди монтажа и 
употребата му. Винаги съхраня-
вайте тези инструкции заедно с 
уреда, дори ако го преместите 
или продадете. Потребителите 
трябва да са подробно запозна-
ти с експлоатацията и мерките 
за безопасност на уреда.

 Кабелното свързване тряб-
ва да бъде извършено от 
компетентен техник.

• Производителят не носи отго-
ворност за повреди, предизви-
кани от неправилен или непод-
ходящ монтаж.

• Минималното безопасно раз-
стояние между горната част 
на готварската печка и аспира-
тора е 650 мм (някои модели 
може да могат да се монтират 
и на по-малка височина, вж. 
разделите за  работни размери 
и монтаж).

• Ако инструкциите за монтаж на 
газовия котлон посочват по-го-
лямо разстояние, то трябва се 
спазва. 

• Проверете дали захранващо-
то напрежение съответства 
на посоченото на табелката с 
данни, поставена от вътрешна-
та страна на аспиратора.

• В електрическата мрежа тряб-
ва да е монтиран прекъсвач в 
съответствие с правилата за 
окабеляване.

• За уредите от клас I проверете 
дали електрозахранването в 
дома гарантира подходящото 
заземяване.

• Свържете аспиратора към от-
веждащия комин чрез тръба с 
минимален диаметър 120 мм. 
Пътят на комина трябва да 
бъде възможно най-къс.

• Спазвайте изискванията на 
разпоредбите за отделяне на 
въздух в атмосферата.

• Не свързвайте аспиратора към 
отвеждащи тръби, по които 
преминават леснозапалими 
пари (бойлери, камини и др.).

• Ако аспираторът се използва 
заедно с неелектрически уре-
ди (например газови), осигу-
рете достатъчна вентилация, 
за да избегнете връщане на 
изпарения в стаята. Когато ас-
пираторът се използва заедно 
с уреди, захранвани с енергия, 
различна от електричество, от-
рицателното налягане в стаята 
не трябва да надвишава 0,04 
mbar, за предотвратяване връ-
щането на дим в стаята през 
аспиратора.

• В комина, който служи за от-
веждане на парите, не трябва 
да се изпуска въздух от уреди, 
работещи на газ или друго 
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гориво.
• Ако захранващият кабел е 

повреден, той трябва да се 
смени от производителя или 
от сервиза на негов предста-
вител.

• Включете щепсела в контакт, 
който отговаря на нормите за 
електрозахранване и е разпо-
ложен на достъпно място.

• За да бъдат изпълнени тех-
ническите мерки и мерките за 
безопасност при отвеждане 
на дим и пари, е важно строго 
да се спазва нормативната 
уредба, издадена от местните 
органи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	
Преди да монтирате аспи-
ратора, махнете защитните 

фолиа.
• Използвайте само винтовете и 

дребните детайли за закрепва-
не на аспиратора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	
Неспазването на тези ин-
струкции при поставянето 
на винтовете или закрепва-
щите елементи може да 
доведе до опасност от 
електрически удар.

• Не гледайте директно към 
светлината през оптични ус-
тройства (бинокли, увеличи-
телни стъкла и др.).

• Не фламбирайте под аспира-
тора поради риск от пожар.

• Този уред може да се използва 

от деца на възраст над 8 годи-
ни, от лица с намалени фи-
зически, сетивни и умствени 
способности или от лица без 
опит и познания, когато са под 
наблюдение или са инструкти-
рани как да използват уреда 
по безопасен начин и разбират 
възможните опасности. Не 
позволявайте на деца да си 
играят с уреда. Дейностите 
по почистване и поддръжка 
не трябва да се извършват от 
деца без надзор.

• Наблюдавайте децата и не 
позволявайте да си играят с 
уреда.

• Уредът не е предназначен за 
използване от лица (включи-
телно деца) с намалени физи-
чески, сетивни или умствени 
способности, или на които 
липсват опит и познания, ос-
вен ако не бъдат наблюдавани 
или инструктирани.

Достъпните части могат да 
се нагорещят при използва-
не с уреди за готвене.

• Почиствайте и/или сменяйте 
филтрите след указания пери-
од от време (опасност от по-
жар). Вижте раздел “Поддръж-
ка и почистване”.

• В стаята трябва да има добра 
вентилация, когато аспирато-
рът се използва с уреди, рабо-
тещи на газ или друго гориво 
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(не се отнася за уреди, които 
изпускат само въздух обратно 
в помещението).

• Символът  върху продукта 
или неговата опаковка показ-
ва, че не трябва да се изхвър-
ля с домакинските отпадъци. 
Вместо това, той трябва да 
се предаде в специализи-
ран пункт за рециклиране на 
електрическо и електронно 
оборудване. Чрез правилното 
изхвърляне на този продукт 
вие помагате за предотвра-
тяване на възможните отри-
цателни въздействия върху 
околната среда и човешкото 
здраве, които биха възникнали 
в резултат от неправилното 
изхвърляне на продукта. За 
по-подробна информация от-
носно рециклирането на този 
продукт се обърнете към мест-
ната градска управа, фирмата 
за събиране на домакински 
отпадъци или магазина, от 
който сте закупили уреда.

2.	ИЗПОЛЗВАНЕ
• Аспираторът е създаден изключително 

за домакински нужди за премахване 
на кухненските миризми.

• Никога не го използвайте за други 
цели, освен по предназначение.

• При работа на аспиратора под него 
никога не трябва да има открит пла-
мък.

• Регулирайте силата на пламъка така, 
че той да бъде насочен само към 
дъното на съда за готвене, без да 
обхваща стените му.

• Съдовете за дълбоко пържене трябва 
да се наблюдават непрекъснато по 
време на готвенето: прегрятото олио 
може да избухне в пламъци.

3.	ПОДДРЪЖКА	
	 И	ПОЧИСТВАНЕ

- Филтърът с активен въглен не се мие, 
не може да се регенерира и трябва да 
се сменя приблизително на 4 месеца 
работа или по-често, ако се използва 
интензивно (W).

W
- Маслените филтри трябва да се по-

чистват на всеки 2 месеца работа или 
по-често при особено тежки условия 
на употреба. Можете да ги измиете в 
съдомиялна машина (Z).

• Почиствайте аспиратора с влажна кър-
па и неутрален течен препарат.
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4.	УПРАВЛЕНИЯ
0 1

0
1

2 3
L

M - V

0 1

0
1

2 3

L Осветление Включва и изключва 
осветлението.

M Мотор Включва и изключва 
мотора на екстрактора.

V Скорост Задава работната 
скорост на екстрактора:
1 Ниска скорост, 

използва се за 
непрекъснат и 
безшумен обмен на 
въздух в присъствието 
на леки изпарения 
при готвене.

2 Средна скорост, 
подходяща за 
повечето режими на 
работа, като се има 
предвид оптималното 
съотношение 
отработен въздушен 
поток /ниво на шума.

3 Максимална скорост, 
използва се за 
елиминиране на 
най-високите емисии 
изпарения при 
готвене, включително 
за дълги периоди.

5.	СМЯНА	НА	ЛАМПАТА

Z

Крушка Мощност (W) Фасунга Напрежение (V) Размери (mm) Код по ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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                      Poštovani klijenti
 
Mi Vam se zahvaljujemo što ste izabrali 
aspirator Eurolux by Faber, jedan prestižan 
brend, sinonim za kvalitet i sigurnost. Nadamo 
se da će on zadovoljiti sve vaše potrebe. 
Ukoliko pažljivo pratite preporuke koje su date 
u uputstvu Vaš će aspirator ostati efikasan. 
Nemojte se dvoumiti da nas potražite. Mi smo 
tu  odmah do vas kako bi Vam pomogli, I kako 
bismo Vam dali korisne informacije  za sve  
proizvode brenda Eurolux by Faber. 

SRB

22
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1.	БЕЗБЕДНОСНЕ	
			 ИНФОРМАЦИЈЕ
Ради ваше безбедности и 
правилног коришћења 

уређаја, пре монтаже и 
употребе пажљиво прочитајте 
ово упутство. Увек чувајте ово 
упутство заједно са уређајем, 
чак и приликом пресељења или 
продаје. Корисници морају у 
потпуности да познају рад и 
безбедносне карактеристике 
уређаја.

 Спајање каблова мора да 
обави специјализовани 
техничар.

• Произвођач неће бити 
одговоран ни за какву штету 
насталу услед неправилне или 
неодговарајуће инсталације.

• Минимална безбедна 
удаљеност између горње 
површине штедњака и 
аспиратора је 650 mm (неки 
модели се могу поставити 
и ниже, погледајте одељке 
о радним димензијама и 
постављању).

• Ако је у упутству за 
постављање гасног штедњака 
наведено веће растојање, то 
се мора поштовати. 

• Проверите да ли напон 
напајања одговара ономе 
који је назначен на натписној 
плочици са унутрашње стране 
аспиратора.

• Уређај	 за	прекид	напајања	мора	
бити	уграђен	у	фиксно	ожичење	
у	складу	са	прописима	о	
ожичавању.

• У случају уређаја 1. класе, 
проверите да ли струјна 
утичница може да обезбеди 
адекватно уземљење.

• Прикључите аспиратор на 
вентилациону цев помоћу цеви 
пречника бар 120 mm. Цев 
мора бити што је могуће краћа.

• Морају се поштовати прописи 
који се односе на испуштање 
ваздуха.

• Не прикључујте аспиратор на 
издувне цеви кроз које пролазе 
продукти сагоревања (нпр. из 
котлова и камина).

• Ако се аспиратор користи 
заједно са неелектричним 
уређајима (нпр. уређаји 
који сагоревају гас), мора 
се обезбедити довољна 
проветреност просторије 
да би се спречио повратни 
ток издувног гаса. Када се 
аспиратор користи заједно 
са уређајима који не користе 
електричну енергију, негативан 
притисак у просторији не 
сме прећи 0,04 mbar да се 
испарења не би враћала кроз 
аспиратор у просторију.

• Ваздух не сме да се одводи 
у вентилациону цев која се 
користи за одвод испарења из 
уређаја који раде на гас или 
друга горива.

SR
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• Ако се кабл за напајање 
оштети, мора га заменити 
произвођач или његов 
заступник.

• Утикач ставите у утичницу 
која је у складу са важећим 
прописима и постављена на 
лако доступном месту.

• У погледу примене техничких 
и безбедносних мера које 
се односе на издувавање 
испарења, важно је пажљиво 
се придржавати прописа 
локалних власти.

УПОЗОРЕЊЕ: Пре 
постављања аспиратора 
скините заштитне фолије.

• Користите само завртње 
и мале делове који држе 
аспиратор.

УПОЗОРЕЊЕ:	
Постављање завртњева 
или носача које није у 
складу са овим упутством 
може довести до струјног 
удара.

• Не гледајте директно у извор 
светлости кроз оптичка 
помагала (наочаре, лупе…).

• Не фламбирајте намирнице 
испод аспиратора; опасност 
од ватре.

• Овај уређај могу да користе 
деца узраста од 8 година 
навише и особе са смањеним 
физичким, чулним или 
менталним способностима, 
као и особе које немају 

довољно искуства и знања, 
ако су под надзором или су 
упућене у безбедан начин 
употребе уређаја и разумеју 
могуће опасности. Малој 
деци не дозволите да се 
играју са уређајем. Чишћење 
и одржавање не треба да 
обављају деца без надзора.

• Деца морају бити под 
надзором да се не би играла 
са уређајем.

• Овај уређај не треба да 
користе особе (укључујући и 
децу) са смањеним физичким, 
чулним или менталним 
способностима, као и особе 
које немају довољно искуства 
и знања, сем ако их надзиру 
или о употреби уређаја 
саветују особе одговорне за 
њихову безбедност.

Приступачни делови могу 
постати врели кад се 
користе заједно са 
апаратима за кување.

• Очистите и/или замените 
филтере након одређеног 
временског периода (опасност 
од ватре). Погледајте одељак 
„Чишћење и одржавање”.

• Просторија се мора 
адекватно проветравати ако 
се аспиратор користи у исто 
време кад и уређаји који раде 
на гас или друга горива (не 
односи се на уређаје који 
испуштају ваздух натраг у 
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просторију).
• Симбол  на производу 

или његовој амбалажи 
означава да се он не сме 
сматрати обичним кућним 
отпадом. Уместо тога мора 
се предати на одговарајућем 
месту служби за рециклажу 
електричних и електронских 
уређаја. Обезбеђивањем 
правилног уклањања овог 
производа допринећете 
спречавању потенцијалних 
негативних последица по 
животну средину и здравље 
људи, до чега би могло 
доћи у случају његовог 
неодговарајућег уклањања. 
За детаљније информације 
о рециклажи овог производа 
обратите се локалној управи, 
служби за одношење смећа 
или продавници у којој сте 
купили производ.

2.	УПОТРЕБА
• Аспиратор је пројектован искључиво 

за уклањање кухињских мириса у 
домаћинству.

• Никад не користите аспиратор за било 
шта осим за оно за шта је намењен.

• Никад не остављајте отворен пламен 
испод укљученог аспиратора.

• Подесите интензитет пламена тако да 
буде усмерен само на дно тигања, а 
не да обухвати и његове бочне стране.

• Фритезе се током употребе морају 
непрекидно надзирати: прегрејано уље 
може да се запали.

3.	ЧИШЋЕЊЕ	
	 И	ОДРЖАВАЊЕ

- Овај филтер не може да се пере и 
регенерише већ мора да се мења на 
отприлике сваких 4 месеца рада, а у 
случају веома интензивне употребе и 
чешће (W).

W
- Филтери за маст морају да се чисте 

свака 2 месеца рада или чешће у случају 
веома интензивне употребе и могу се 
прати у машини за прање посуђа (Z).

• Аспиратор чистите влажном крпом и 
неутралним течним детерџентом.
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4.	КОМАНДЕ
0 1

0
1

2 3

L
M - V

0 1

0
1

2 3

L Осветљење Укључује и искључује 
сијалице.

M Мотор Укључује и искључује 
мотор аспиратора.

V Брзина Подешава брзину рада 
аспиратора:
1 Мала брзина, користи 

се за непрекидан и 
нечујан проток ваздуха 
у случају мале количине 
кухињских испарења.

2 Средња брзина, погодна 
за већину радних услова, 
пружа оптималан однос 
количине ваздуха и 
буке.

3 Највећа брзина, користи 
се за уклањање највећих 
количина кухињских 
испарења, чак и у дужем 
периоду.

5.	ЛАМПА

Z

Сијалица Снага (W) Грло Напон (V) Димензије (mm) ILCOS ознака

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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MK

Почитувани Клиенти

Ви благодариме што го одбравте 
аспираторот Еurolux by Faber, еден 
престижен бренд, синоним за квалитет и 
сигурност.Се надеваме дека ќе одговори 
на вашите потреби. Доколку внимателно 
ги следите препораките од упатството, 
в а ш и о т  а с п и р а т о р  ќ е  о с т а н е  
ефикасен.Не се двоумете да ни се 
обратите.Ние сме веднаш до вас за да ви 
дадеме корисна информација за сите 
производи на брендот Eurolux by Faber.

12
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1.	БЕЗБЕДНОСНИ	
	 ИНФОРМАЦИИ
Заради ваша сопствена 
безбедност и заради правилно 

функционирање на апаратот, 
внимателно прочитајте го овој 
прирачник пред да започнете со 
монтирање и употреба. Секогаш 
чувајте ги овие упатства со 
апаратот, дури и кога се 
преселувате или го продавате. 
Корисниците мора целосно да се 
запознаени со работењето и 
безбедносните функции на 
апаратот.

 Поврзувањето на каблите 
мора да го направи 
специјализиран техничар.

• Производителот нема да биде 
одговорен за оштетувања кои 
настанале како резултат на 
неправилна или несоодветна 
монтажа.

• Минималното безбедно 
растојание меѓу плочата за 
готвење и аспираторот е 650 
mm (некои модели можат да 
се инсталираат и на помала 
висина, ве молиме, погледнете 
ги деловите за работни 
димензии и монтажа).

• Ако упатствата за монтажа 
на плочата за готвење на гас 
наведуваат дека е потребно 
поголемо растојание , тие мора 
да се почитуваат. 

• Проверете дали волтажата 
на струјата одговара на онаа 

која е наведена на плочката со 
спецификации, прицврстена 
на внатрешната страна на 
аспираторот.

• Начините на исклучување мора 
да бидат вградени во фиксната 
инсталација во согласност со 
правилата за поврзување кабли. 

• За уреди од Класа I, проверете 
дали домашното напојување 
со електрична струја гарантира 
соодветно заземјување.

• Поврзете го аспираторот со 
одводно црево преку цевка која 
има минимален дијаметар од 
120 mm. Трасата на цревото 
мора да биде што пократка.

• Регулативите за испуштање 
воздух треба да се почитуваат.

• Не поврзувајте го аспираторот 
со одводни канали низ кои се 
спроведуваат запаливи гасови 
(бојлери, огништа, итн.)

• Доколку аспираторот се користи 
заедно со уред кој не работи 
на електрична струја (на 
пример, уред на гас), мора да 
се обезбеди доволен степен на 
вентилација во просторијата 
за да се спречи враќање назад 
на издувните гасови. Кога 
аспираторот се користи заедно 
со апарати кои не работат на 
електрична струја, негативниот 
притисок во просторијата не 
смее да биде поголем од 0,04 
mbar, со цел да се спречи 
враќање на издувните гасови 

MK
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назад во просторијата од страна 
на аспираторот.

• Воздухот не смее да се испушта 
во оџак што се користи за 
испуштање гасови од апарати 
што работат на гас или на други 
горива.

• Ако е оштетен кабелот за 
струја, мора да биде заменет 
од производителот или од негов 
агент за сервисирање.

• Поврзете го приклучокот во 
штекер којшто одговара на 
тековните регулативи и се наоѓа 
на пристапна локација.

• Во однос на техничките и 
безбедносните мерки за 
испуштање гасови, важно 
е стриктно да се следат 
регулативите на локалните 
власти.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:	Пред 
да го монтирате аспираторот, 
отстранете ги заштитните 
фолии.

• Користете само шрафови и 
мали делови за потпора на 
аспираторот.

ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ:	Ако 
шрафовите или уредот за 
фиксирање не ги монтирате 
во согласност со овие 
упатства, може да дојде 
опасности поврзани со 
струјата.

• Не гледајте директно во 
светлото низ оптички уреди 
(двоглед, лупа...).

• Не фламбирајте храна под 
аспираторот; постои опасност 
од пожар.

• Овој апарат може да го користат 
деца постари од 8 години и лица 
со намалени физички, сетилни 
или ментални способности 
или со недоволно искуство 
и знаење, ако се под надзор 
или ако им се даваат упатства 
за употребата на апаратот 
на безбеден начин и свесни 
се за опасностите. Деца не 
смеат да си играат со апаратот. 
Чистењето и одржувањето не 
смеат да го прават деца без 
надзор.

• Малите деца треба да бидат 
под надзор за да не играат со 
уредот.

• Апаратот не е наменет за 
употреба од страна на лица 
(вклучително и деца) со 
намалени физички, сензорни 
или ментални способност, 
или со недоволно искуство 
и знаење, освен во случаи 
кога се под надзор или кога 
добиваат упатства во врска со 
користењето на уредот.

 Достапните делови можат да 
се вжештат кога се користат 
со уреди за готвење.

• Исчистете и/или заменете ги 
филтрите по определениот 
временскиот период (Опасност 
од пожар). Видете го делот 
Грижа и чистење.
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• Мора да има соодветна 
вентилација во просторијата 
каде што се користи 
аспираторот, а во која 
истовремено се користат 
апарати што работат на гас 
или на други горива (не е 
применливо за апарати што 
воздухот го испуштаат во 
просторијата).

• Симболот  на производот или 
неговото пакување покажува 
дека производот не смее 
да се третира како отпад од 
домаќинства. Тој треба да се 
предаде во соодветен собирен 
пункт за рециклирање на 
електрична и електронска 
опрема. Со правилно 
расходување на овој производ, 
вие помагате да се спречат 
потенцијалните негативни 
последици врз животната 
средина и човековото 
здравје, кои би можеле да 
настанат како резултат на 
несоодветното расходување 
на овој производ како отпад. За 
повеќе детали и информации 
во врска со рециклирањето 
на овој производ, ве молиме 
контактирајте ја вашата локална 
градска власт, вашата служба за 
расходување на домашен отпад 
или продавницата од каде што 
сте го купиле производот.

2.	УПОТРЕБА
• Аспираторот е дизајниран исклучително 

за домашна употреба за елиминирање 
на миризбите од кујната.

• Не користете го аспираторот за други 
намени, освен за оние за кои е 
дизајниран.

• Никогаш не палете и не оставајте 
отворен оган под аспираторот додека 
истиот работи.

• Приспособете го интензитетот на 
пламенот за да го насочите директно 
кон дното на тавата и проверете дали 
истиот не подизлегува од страните на 
тавата.

• Фритезите за пржење во длабока 
маснотија треба постојано да бидат 
под надзор за време на користењето: 
прегреаното масло може лесно да се 
запали.

3.	ГРИЖА	И	ЧИСТЕЊЕ
- Филтерот со активен јаглен не се мие 

и не може да се обнови, затоа мора да 
се заменува приближно на секои четири 
месеци, или почесто при особено честа 
употреба (W).

W
- Филтрите мора да се чистат на секои 

2 месеца или почесто при зголемена 
употреба и можат да се мијат во машина 
за миење садови (Z).

• Аспираторот чистете го со влажна крпа и 
неутрален течен детергент.
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4.	КОНТРОЛИ
0 1

0
1

2 3
L

M - V

0 1

0
1

2 3

L Светло Го става системот за осветлување 
во позиција на вклучено и 
исклучено.

M Мотор Го става моторот на аспираторот во 
позиција на вклучено и исклучено.

V Брзина Ја поставува работната брзина на 
аспираоторот:
1 Мала брзина, се користи за 

континуирана и тивка замена на 
воздухот при лесни испарувања 
од готвење.

2 Средна брзина, соодветна за 
повеќето работни услови, со 
оптимален сооднос на проток на 
третиран воздух/ниво на бука.

3 Максимална брзина, се користи 
за елиминирање на најголеми 
емисии на испарувања од 
готвење, вклучително и при 
долги периоди на готвење.

5.	ОСВЕТЛУВАЊЕ

Z

Светилка Напојување (W) Штекер Напон (V) Димензии (mm) ILCOS Код

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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Klientë të nderuar

Faleminderit për zgjedhjen tonë Produkti 
Eurolux, një markë prestigjioze, një sinonim 
për cilësi dhe besueshmëri  që do t'ju 
përgjigjen nevojave tuaja. Nëse ndiqni 
udhëzimet me kujdes, aspiratori juaj do të 
mbetet efektive. Mos hezitoni të na merrni Ne 
jemi pranë teje për ju ne japim informacion të 
dobishëm për të gjithë produktet e markës 
"Eurolux by Faber".
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1.  UDHËZIME TË 
RËNDËSISHME TË 
SIGURISË

Për sigurinë tuaj e për funksionimin 
korrekt të aparatit, lutemi të lexoni 

me vëmendje këtë manual para 
instalimit e vënies në punë. Mbajini 
këto udhëzime gjithnjë bashkë me 
aparatin, edhe në rast se ua jepni 
ose transferoni të tretëve. Është e 
rëndësishme që përdoruesit t'i 
njohin të gjitha karakteristikat e 
funksionimit e të sigurisë së aparatit.

 Lidhja e kabllove duhet 
të bëhet nga një teknik 
kompetent.

• Prodhuesi nuk mund ta konsiderojë 
veten përgjegjës për dëme 
eventuale që shkaktohen nga 
instalimi ose përdorimi jo i duhur.

• Distanca minimale e sigurisë 
midis platformës e aspiratorit 
është prej 650 mm (disa modele 
mund të instalohen në një lartësi 
më të vogël; shikoni paragrafin 
për përmasat e punës e për 
instalimin).

• Nëse udhëzimet e instalimit të 
platformës me gaz përcaktojnë 
një distancë më të madhe se sa 
ajo e treguar më sipër, është e 
nevojshme të mbahet parasysh. 

• Kontrolloni tensionin e rrymës në 
rrjet nëse korrespondon me atë që 
shënohet në targën e të dhënave 
të vendosur brenda aspiratorit.

• Mekanizmat e ndarjes duhet 
të instalohen tek impianti fiks 

në përputhje me normativat e 
sistemeve të kabllimit.

• Për aparatet e Klasës I, kontrolloni 
që rrjeti i ushqimit të shtëpisë të 
ketë një lidhje të duhur me masë.

• Lidhni aspiratorin me gypin për 
daljen e tymit me një tub me 
diametër minimal prej 120 mm. 
Rruga e tymrave duhet të jetë sa 
më e shkurtër që të jetë e mundur.

• Duhet të respektohen të gjitha 
normativat që kanë të bëjnë me 
shkarkimin e ajrit.

• Mos e lidhni aspiratorin me kanalet 
e tymrave që transportojnë tymra 
të djegies (p.sh. të kaldajave, 
oxhaqeve, etj.).

• Nëse aspiratori përdoret në 
kombinim me aparate jo elektrike 
(p.sh. aparate me gaz), duhet të 
garantohet një ajrim i mjaftueshëm 
në lokal për të ndaluar kthimin e 
fluksit të gazrave të shkarkimit. Kur 
aspiratori për kuzhinën përdoret 
në kombinim me aparate jo të 
ushqyera me rrymë elektrike, 
trysnia negative në lokal nuk 
duhet të kalojë 0,04 mbar për të 
shmangur rithithjen e tymrave në 
lokal nga aspiratori.

• Ajri nuk duhet nxjerrë nëpërmjet një 
kanali të përdorur për shkarkimin 
e tymrave nga aparate djegieje të 
ushqyera me gaz ose me lëndë 
të tjera djegëse.

• Kablloja ushqyese, nëse është e 
dëmtuar, duhet të zëvendësohet 
nga prodhuesi ose nga një teknik 

AL
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i shërbimit të asistencës.
• Lidheni spinën me një prizë që 

është në përputhje me normativat 
në fuqi e në pozicion të arritshëm.

• Lidhur me masat teknike e të 
sigurisë për t'u adoptuar për 
shkarkimin e tymrave ka rëndësi 
që t'u përmbaheni rreptësisht 
rregulloreve të përcaktuara nga 
autoritet vendore.

NJOFTIM: Para se ta instaloni 
aspiratorin, hiqini cipën 
mbrojtëse plastike.

• Përdorni vetëm vidha e vogëlina 
të llojit të duhur për aspiratorin.

NJOFTIM: Në rast se nuk 
instalohen vidhat ose 
mekanizmat e fiksimit në 
përputhje me këto udhëzime 
mund të shkaktohen rreziqe 
për goditje elektrike.

• Mos e shikoni direkt me mjete 
optike (dylbi, lente zmadhuese….).

• Mos gatuani me mënyrën flambé 
nën aspirator: mund të përhapet 
zjarri.

• Ky aparat mund të përdoret nga 
fëmijë me moshë jo më pak se 8 
vjeç e nga persona me aftësi të 
reduktuara psiko-fiziko-shqisore 
ose me përvojë e njohje të 
pamjaftueshme, me kusht që të 
kontrollohen me vëmendje e të 
udhëzohen për përdorimin në 
mënyrë të sigurt të aparatit e për 
rreziqet që ai mbart. Sigurohuni që 
fëmijët të mos luajnë me aparatin. 
Pastrimi e mirëmbajtja nga ana e 

përdoruesit nuk duhet të bëhen 
nga fëmijët, përveç rasteve kur 
janë të kontrolluar.

• Kontrolloni fëmijët, duke u siguruar 
që të mos luajnë me aparatin.

• Ky aparat nuk duhet të përdoret 
nga persona (përfshirë fëmijët) me 
aftësi të reduktuara psiko-fiziko-
shqisore ose me përvojë e njohje 
të pamjaftueshme, me përjashtim 
të rasteve kur kontrollohen me 
vëmendje dhe udhëzohen.

Pjesët e prekshme mund të 
bëhen shumë të nxehta gjatë 
përdorimit të aparateve të 
gatimit.

• Pastroni e/o zëvendësoni filtrat 
pas periudhës së kohës së 
përcaktuar (rrezik zjarri). Shikoni 
paragrafin Mirëmbajtja e pastrimi.

• Duhet të jetë i pranishëm një 
ajrim i mjaftueshëm në lokal kur 
aspiratori përdoret njëkohësisht 
me aparate që përdorin gaz ose 
lëndë të tjera djegëse (nuk mund 
t'u vihet aparateve që shkarkojnë 
vetëm ajrin në lokal).

• Simboli  mbi produktin ose mbi 
ambalazhin e tij tregon se produkti 
nuk mund të përpunohet si një 
mbeturinë normale shtëpiake. 
Produkti për t’u përpunuar 
duhet të çohet pranë një qendre 
të posaçme grumbullimi për 
riciklimin e përbërësve elektrikë 
dhe elektronikë. Duke u siguruar 
se ky produkt është përpunuar 
në mënyrë korrekte, do të 
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kontribuojmë për parandalimin 
e pasojave potenciale negative 
për mjedisin e për shëndetin që 
mund të rrjedhë përndryshe nga 
përpunimi i tij i papërshtatshëm. Për 
informacione më të detajuara për 
riciklimin e këtij produkti, kontaktoni 
Komunën, shërbimin vendor për 
përpunimin e mbeturinave ose 
dyqanin ku është blerë produkti.

2. PËRDORIMI
• Aspirator i  është projektuar 

ekskluzivisht për përdorim shtëpiak 
me qëllim eliminimin e erërave nga 
kuzhina.

• Mos e përdorni kurrë aspiratorin 
për qëllime të ndryshme nga ato 
për të cilat është projektuar.

• Mos e lini kurrë flakën e lartë nën 
aspirator kur është në punë.

• Rregulloni intensitetin e flakës në 
mënyrë që ta drejtoni vetëm drejt 
fundit të enës së gatimit, duke u 
siguruar që të mos përfshijë anët.

• Fritezat duhet të kontrollohen 
vazhdimisht gjatë përdorimit: vaji 
i mbinxehur mund të marrë flakë.

3. PASTRIMI E MIRËMBAJTJA
- Filtri me karbon aktiv nuk mund të 

lahet, as mund të rigjenerohet e 
duhet të zëvendësohet rreth çdo 4 
muaj pune ose më shpesh në rast 
përdorimi shumë intensiv (W).

W

- Filtrat kundër yndyrës duhet të 
pastrohen çdo 2 muaj funksionimi 
ose më shpesh në rast përdorimi 
shumë intensiv e mund të lahen në 
enëlarëse (Z).

• Pastrojeni aspiratorin duke përdorur 
një cohë të lagësht e detergjent të 
lëngshëm neutral.

4. KOMANDIMET
0 1

0
1

2 3

L
M - V

0 1

0
1

2 3

L Dritat Ndez e fik impiantin e ndriçimit.

M Motori Ndez e fik motorin e thithjes.

V Shpejtësia Përcakton shpejtësinë:
1 Shpe j tës i  m in ima le ,  e 

përshtatshme për ndryshimin 
e vazhdueshëm të ajri t 
veçanërisht pa zhurmë, kur 
ka pak avuj gatimi.

2 Shpe j tës i  mesatare ,  e 
përshtatshme për pjesën 
më të madhe të rasteve, 
duke pasur parasysh raportin 
e shkëlqyer midis sasisë së 
ajrit të trajtuar e nivelit të 
zhurmës.

3 Shpejtësi maksimale, e 
përshtatshme për t’u bërë 
ballë daljeve maksimale të 
avujve të gatimit, edhe për 
kohë të zgjatur.
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5. NDRIÇIMI

Z

Llamba Absorbimi (W) Spina Voltazhi (V) Përmasa (mm) Kodi ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100
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Уважаемые клиенты!

Благодарим Вас за выбор вытяжка Eurolux 
by Faber, престижный бренд синонимом 
качество и безопасность. Надеемся, что 
она будет соответствовать Вашим требо-
ваниям. Внимательно следуйте рекомен-
дациям, изложенным в данном руковод-
стве, и Ваш продукт останется эффектив-
ной. Не стесняйтесь обращаться к нам в 
случае необходимости. Мы всегда будем 
рядом с Вами, чтобы сотрудничать и 
давать Вам полезную информацию о всех 
продуктах бренда „Eurolux by Faber“.
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1.	ИНФОРМАЦИЯ	ПО	
			 БЕЗОПАСНОСТИ
В целях собственной безо-
пасности и для правильной 

работы прибора рекомендует-
ся внимательно прочитать 
руководство, прежде чем при-
ступать к его установке и вво-
ду в действие. Храните руко-
водство всегда вместе с при-
бором также в случае переда-
чи его третьим лицам. Знание 
пользователями всех параме-
тров работы и безопасности 
прибора имеет большое зна-
чение.

 Подключение электриче-
ских проводов должно вы-
полняться компетентным 
специалистом.

• Изготовитель не несет от-
ветственность за убытки, 
возникающие в результате 
неправильной установки или 
эксплуатации прибора.

• Безопасное расстояние меж-
ду варочной панелью и вса-
сывающей вытяжкой долж-
но быть не менее 650 мм 
(некоторые модели можно 
устанавливать ниже; см. раз-
дел, посвященный рабочим 
размерам и операциям по 
установке прибора).

• Если в инструкциях по уста-
новке газовой плиты сказано, 
что расстояние до вытяжки 
должно быть больше ука-

занного выше, следует при-
держиваться предписанных 
размеров. 

• Проверьте соответствие на-
пряжения сети указанному 
на табличке, закрепленной 
внутри вытяжки.

• В соответствии с норматив-
ными правилами монтажа 
электропроводки в стацио-
нарной электрической сети 
должны быть установлены 
разъединители.

• Для приборов класса I про-
верьте, чтобы в электриче-
ской сети вашего дома была 
предусмотрена соответству-
ющая система заземления.

• Соедините вытяжку с дымо-
ходом трубой, диаметр кото-
рой должен быть не менее 
120 мм. Труба для отведения 
дыма должна быть как можно 
короче.

• Соблюдайте все норматив-
ные требования по отведе-
нию отработанного воздуха.

• Не соединяйте всасываю-
щую вытяжку с дымоходами, 
по которым выводится дым, 
образующийся в процессе 
горения (например, отопи-
тельные котлы, камины и 
проч.)

• Если вытяжной шкаф ис-
пользуется в сочетании с 
приборами, работающими 
не от электрического тока 

RU
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(например, газовые при-
боры), помещение должно 
хорошо проветриваться во 
избежание обратного потока 
отходящих газов. При поль-
зовании кухонной вытяжкой 
в сочетании с приборами, 
работающими не от электри-
ческого тока, отрицательное 
давление в помещении не 
должно превышать 0,04 мбар 
с тем, чтобы дым не всасы-
вался вытяжкой обратно в 
помещение.

• Воздух не должен выводить-
ся из помещения по каналу 
для отведения продуктов 
горения, выделяемых при-
борами, работающими на 
газу или других горючих ве-
ществах.

• В случае повреждения кабе-
ля питания он должен быть 
заменен изготовителем или 
техническим специалистом 
сервисного центра.

• Вставьте вилку в розетку, 
расположенную в доступном 
месте; тип розетки должен со-
ответствовать действующим 
нормативным правилам.

• Необходимо строго соблю-
дать правила местных уч-
реждений, устанавливаю-
щие технические требования 
и меры безопасности для 
систем отведения дыма.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	

прежде чем приступить к 
установке кухонной вытяж-
ки, снимите с нее защитную 
пленку.

• Используйте только винты 
и метизы, пригодные для 
установки вытяжного шкафа.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:	ис-
пользование винтов или 
зажимных устройств, не 
соответствующих указа-
ниям данных инструкций, 
может привести к возник-
новению опасных ситуа-
ций и к электрическим 
ударам.

• Не рекомендуется прямо 
смотреть на лампочку че-
рез оптические приборы 
(бинокль, увеличительное 
стекло и проч.).

• Не готовьте блюда фламбе 
под вытяжкой: опасность 
возникновения пожара.

• Прибором могут пользовать-
ся дети старше 8 лет и лица с 
ограниченными психически-
ми, физическими и сенсор-
ными способностями, а так-
же не имеющие достаточного 
опыта и знаний, но только под 
присмотром ответственных 
лиц и при условии, что они 
обучены безопасной экс-
плуатации прибора и знают 
о связанных с его непра-
вильным использованием 
опасностях. Следите, чтобы 
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дети не играли с прибором. 
Очистку и уход за прибором 
не должны выполнять дети, 
разве только под присмотром 
взрослых.

• Следите, чтобы детьми не 
играли с прибором.

• Запрещается пользоваться 
прибором лицам (а также 
детям) с ограниченными пси-
хическими, физическими и 
сенсорными способностями, 
а также, не имеющим доста-
точного опыта и знаний; в 
противном случае они долж-
ны быть соответствующим 
образом обучены и находить-
ся под наблюдением.

Доступные части прибора 
могут сильно нагреваться 
в процессе приготовления 
пищи.

• Очищайте и/или заменяйте 
фильтры по истечении ука-
занного периода времени 
(опасность возникновения 
пожара). См. раздел, по-
священный уходу и очистке 
прибора. 

• В помещении должна быть 
предусмотрена соответству-
ющая вентиляция, когда 
вытяжка используется од-
новременно с приборами, 
работающими на газу или 
другом топливе (это правило 
не распространяется на при-
боры, выпускающие воздух 

только в помещение).
• Символ  на изделии или 

на упаковке указывает, что 
прибор нельзя выбрасывать, 
как обычный бытовой мусор. 
Прибор, подлежащий унич-
тожению, необходимо сдать 
в специальный сборный 
пункт для повторного ис-
пользования электрических 
и электронных компонентов. 
Пользователь, правильно 
сдающий прибор на пере-
работку, помогает предот-
вратить потенциальные не-
гативные последствия для 
окружающей среды и для 
здоровья людей, возникаю-
щие в случае неправильного 
его уничтожения. За более 
подробной информацией о 
вторичном использовании 
прибора обращайтесь в 
городской совет, в местную 
службу по переработке отхо-
дов или в магазин, где прибор 
был приобретен.

2.	ЭКСПЛУАТАЦИЯ
• Всасывающая вытяжка предназна-

чена только для применения в быту 
для удаления из кухни запахов от 
готовки.

• Никогда не пользуйтесь вытяжкой 
в иных целях, отличных от тех, для 
которых она предназначена.

• Никогда не оставляйте высокое 
пламя под вытяжкой, находящейся 
в работе.

• Регулируйте силу пламени таким 
образом, чтобы оно оставалось 
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под дном емкости для готовки и не 
вырывалось за его пределы.

• При готовке во фритюрнице постоян-
но следите за ее работой: сильно на-
гретое масло может воспламениться.

3.		ОЧИСТКА	И	
	 ОБСЛУЖИВАНИЕ

Фильтр на активированном угле 
нельзя мыть и восстанавливать, его 
следует менять примерно раз в 4 
месяца работы или чаще в случае 
очень интенсивного использования 
прибора (W).

W
Жировые фильтры необходимо очи-

щать раз в 2 месяца работы или 
чаще в случае очень интенсивного 
использования прибора; жировые 
фильтры можно мыть в посудомоеч-
ной машине (Z).

• Очищайте вытяжку влажной тряпкой, 
смоченной в нейтральном жидком 
моющем веществе.

4.		УСТРОЙСТВА	
	 УПРАВЛЕНИЯ

0 1

0
1

2 3

L
M - V

0 1

0
1

2 3

L Освещение Включает и выключает ос-
ветительное оборудование.

M Мотор Включает и выключает мо-
тор всасывания.

V Скорость Регулирует рабочую ско-
рость:
1 Минимальная скорость 

- пригодна для непре-
рывной смены воздуха 
при наличии малого ко-
личества пара от готовки; 
отличается бесшумностью 
работы.

2 Средняя скорость - при-
годна для наибольшей 
части условий эксплуа-
тации благодаря отлич-
ному соотношению двух 
показателей: пропускная 
способность обработан-
ного воздуха и уровень 
шума.

3 Максимальная скорость - 
пригодна для обработки 
наибольших испарений 
от готовки даже в течение 
длительного времени.
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5.	ОСВЕЩЕНИЕ

Z

Лампа Потребление (Вт) Патрон Напряжение (В) Размер (MM) Код ILCOS

4 E14 220 – 240 107 x 37 DRBB/F-4-220-240-E14-35/100



28

AL    MANUALI I INSTALIMIT 
Kujdes! Para se të vijoni me instalimin, lexoni 
informacionet e sigurisë në Manualin e 
Përdoruesit.

RU    РУКОВОДСТВО	ПО	УСТАНОВКЕ 
Предупреждение! Прежде чем приступить к 
установке, прочитайте информацию о безопас-
ности в Инструкциях по эксплуатации.

BG    РЪКОВОДСТВО	ЗА	МОНТАЖ 
Предупреждение! Преди да пристъпите 
към монтаж, прочетете информацията 
за безопасност в ръководството за 
потребителя.

SR    УПУТСТВО	ЗА	ИНСТАЛИРАЊЕ 
Упозорење! Пре почетка инсталације 
прочитајте безбедносне информације у 
корисничком упутству.

MK   	УПАТСТВО	ЗА	МОНТАЖА 
Предупредување! Пред да продолжите со 
монтажата, прочитајте ги информациите 
за безбедност во Прирачникот за 
корисник.
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1x

2x (2,9 x 9,5)

1x

1x

4x (4,2 x 44,4)

2x (4,2 x 12,7)

O

P1
2x (2,9x12,7)

L
4x (4,2x44,4)

L1
2x (4,2x12,7)

P2

Ø120
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Palazzi, Walter

16-Mar-2017

Released

598 - 898

498 - 798

Palazzi, Walter

16-Mar-2017

Released
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1x ø 120 mm
ø 150 mm 1x

ø 150 mm

Min.
500 mm

Min.
650 mm

W
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Min.
500 mm

Min.
650 mm
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1

Ø120

L
4x (4,2x44,4)

2

2x (4,2 x 12,7)
L1
2x (4,2x12,7)
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3

4

Ø120

Ø125

P1
2x (2,9x12,7)P2

Ø 150
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Z

W

Z

Z
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